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ABSTRACT  

This article aims to understand the difficulties of learners of French as a second language 

(FLS) in an homoglotte context. Writing in a second language is a disturbing cognitive 

exercise for allophone learners. Beyond the lexical, syntactic and spelling difficulties, cultural 

and scriptural obstacles are also present. Also organizing his thinking and strategies in a LS 

is challenging. Interferences and clumsiness in copies by convening a theoretical framework 

on written productionand. The content analysis, as a methodological approach, will focus on 

the origin of the errors (typology) and the progress of the students after the remedies put in 

place after the remediations. 

 

KEYWORDS  
Allophones, second language, written productions 

 

RÉSUMÉ  

Cet article vise à comprendre les difficultés des apprenants du français langue seconde (FLS) 

en contexte homoglotte. Ecrire  dans une langue seconde est un exercice cognitif perturbant 

pour des apprenants allophones. Au delà des difficultés lexicales, syntaxiques et 

orthographiques, des obstacles culturels et scripturaux sont également présents. De plus 

organiser sa pensée et ses stratégies dans une LS relève du défi pour des élèves allophones. 

On s’intéressera ici à des interférences et des maladresses dans des copies en convoquant un 

cadre théorique sur la production écrite. L’analyse des contenus, comme approche 

méthodologique, portera sur l’origine des erreurs (typologie) et les progrès des élèves après 

les remédiations mises en place.   
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